
INSTALLATION GUIDE
INSTALLATIEGIDS
GUIDE D’INSTALLATION
MONTAGEANLEITUNG

Disclaimer
If you install the product in a way that differs from this manual, this will void all 
guarantees. Before installation check that the product meets all your requirements 
and is not damaged. By proceeding with installation, you accept the condition of the 
product.
If the sink / wash bowl without overflow is combined with a closable crepine, it is 
recommended to provide a drain in the floor.

Disclaimer
Indien u het product plaatst op een manier die afwijkt van deze handleiding, vervalt 
alle garantie. Controleer voor plaatsing of het product aan al uw eisen voldoet en niet 
beschadigd is. Indien u overgaat tot plaatsing, aanvaardt u de staat waarin het product 
zich bevindt.
Indien de wastafel/waskom zonder overloop gecombineerd wordt met een afsluitbare 
crepine is het aanbevolen om een afvoer in de vloer te voorzien.

Clause de non-responsabilité 
Si vous installez le produit d’une manière différente de celle présentée dans ce manuel, 
toutes les garanties seront invalidées. Contrôlez avant le placement si le produit répond 
à toutes vos exigences et n’est pas endommagé. En procédant au placement, vous 
acceptez l’état dans lequel se trouve le produit.
Si l’évier / lavabo sans trop-plein est combiné avec une crépine refermable, il est 
recommandé de prévoir un drain dans le sol.

Haftungsausschluss 
Wenn Sie das Produkt nicht genau nach den Angaben in dieser Montageanleitung ein-
bauen, verfällt die Garantie. Überprüfen Sie vor dem Einbau des Produkts, ob sämtliche 
Voraussetzungen erfüllt sind und das Produkt nicht beschädigt ist. Sobald Sie mit der 
Montage beginnen, sehen Sie, in welchem Zustand sich das Produkt befindet.
Wenn die Spüle / Waschschüssel ohne Überlauf mit einer verschließbaren Crepine 
kombiniert wird, wird empfohlen, einen Abfluss im Boden vorzusehen.
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55°C

transparant
acid-free

No pre-drilled faucet holes in the top
Geen voorgeboorde kraangaten in het tablet
Pas de trous robinets pré-percés dans la tablette
Keine vorgebohrten Wasserhahnlöcher in der Tablette

L-profile

fragile

Structure and texture will vary for each top (these variations, characteristic of terrazzo, are not accepted for claims).

Structuur en textuur varieert voor elke wastafel (deze variaties, eigen aan terrazzo, worden niet geaccepteerd voor schadeclaims).

La structure et la texture varient pour chaque tablette (ces variations, caractéristique de terrazzo, ne sont pas acceptées pour les réclamations).

Struktur und Textur variieren für jedes Tablette (Diese Abweichungen, charakteristisch für Terrazzo, werden für Ansprüche nicht akzeptiert).!

Tools needed

Important

Accessories
(not included)

Vlekstop before installation & min 1x/year
Vlekstop voor installatie & min 1x/jaar
Vlekstop avant l’installation & min 1x/an
Vlekstop vor der Installation & min 1x/Jahr 

Obliged
Verplicht
Requis
Erforderlich! Easyclean daily maintenance

Easyclean dagelijks onderhoud
Easyclean maintenance quotidienne
Easyclean tägliche Wartung 



BEFORE INSTALLATION - VOOR INSTALLATIE - AVANT L’INSTALLATION - VOR DER INSTALLATION

1
check !

2 Check for damage before starting installation.
Controleer op schade vóór montage.
Contrôler si le produit n’est pas 
endommagé avant montage.
Prüfen sie das produkt 
auf Beschädigungen 
vor der installation.

Protect against damage. 
Beschermen tegen beschadiging.
Protéger contre les dommages.
Zum schutz vor Beschädigungen.
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IMPORTANT - BELANGRIJK - IMPORTANT - WICHTIG
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4

2 h6

-> 3x
    min.

8 24 h9
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EN To ensure optimal stain protection, the washbasin must be treated with VLEKSTOP before use. This treat-
ment must be reapplied at least once per year. Damage or staining resulting from the absence of this treatment 
or failure to renew it in time is not covered by the warranty.

NL Voor een optimale bescherming tegen vlekvorming dient de wastafel vóór gebruik behandeld te worden met 
VLEKSTOP. Deze behandeling moet vervolgens minstens één keer per jaar worden herhaald. Schade of vlek-
vorming als gevolg van het ontbreken van deze behandeling of het niet tijdig vernieuwen ervan valt niet onder 
de garantie.

FR  Afin d’assurer une protection optimale contre les taches, le lavabo doit être traité avec VLEKSTOP avant sa 
mise en service. Ce traitement doit ensuite être renouvelé au moins une fois par an. Les dommages ou taches 
résultant de l’absence de ce traitement ou de son renouvellement insuffisant ne sont pas couverts par la garantie.

DE  Für einen optimalen Schutz vor Flecken muss das Waschbecken vor der ersten Benutzung mit VLEKSTOP 
behandelt werden. Diese Behandlung ist anschließend mindestens einmal pro Jahr zu wiederholen. Schäden 
oder Flecken, die durch eine fehlende Behandlung oder eine nicht rechtzeitig erneuerte Schutzbehandlung ent-
stehen, sind von der Garantie ausgeschlossen.

See detail further in 
this manual.

Zie de details verder 
in deze handleiding.

Voir les détails plus loin 
dans ce manuel.

Weitere Informationen 
finden Sie in diesem Handbuch.
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1

1/4 1/4 

Ø 35 Ø 3560 Ø 35

Center basin
Center waskom
Centre du lavabo
Mittel von Waschbecken

Opposite drain hole
Tegenover afvoer
Drain opposé 
Gegenüber Drain

Ø 35 Ø 3560 Ø 35

CUTTING AND DRILLING - ZAGEN EN BOREN - COUPER ET PERCER - SÂGEN UND BOHREN

EN Drill the faucet holes with appropriate tools. Under no circumstance use the hammer function of the drill. 
For details, see the manual of the tool. 

NL Boor de kraangaten met aangepast gereedschap. Gebruik onder geen beding de klopboorstand van de 
boormachine. Raadpleeg de handleiding van het gereedschap voor details.

FR Percez les trous de robinet avec des outils sur mesure. N’utilisez en aucun cas la fonction à impulsions de 
la perceuse. Pour plus de détails, reportez-vous au manuel de l’outil.

DE Bohren Sie die Löcher für die Armatur mit einem geeigneten Bohraufsatz. Verwenden Sie jedoch auf 
keinen Fall die Schlagbohrfunktion! Einzelheiten zur Verwendung finden Sie in der Anleitung der Bohrmaschine.

1

1/4 1/4 Opposite drain hole
Tegenover afvoer
Drain opposé 
Gegenüber Drain

Opposite drain hole
Tegenover afvoer
Drain opposé 
Gegenüber Drain

Ø 35 mm

60mm + H2O



It is important to use an acid-free silicone to avoid stains.
Het is belangrijk om een zuurvrije silicone te gebruiken om vlekken te vermijden.
Il est important d’utiliser un silicone sans acide pour éviter les taches.
Es ist wichtig, ein säurefreies Silikon zu verwenden, um Flecken zu vermeiden.

!
14 15

INSTALLATION - INSTALLATIE - INSTALLATION - INSTALLATION

12
± 3mm

13

*

  EXTRA WALL FIXATION - EXTRA MUURFIXATIE - EXTRA SUPPORT MUR - EXTRA WANDHALTER

* * 
See separate manual 
Zie afzonderlijke handleiding       
Voir manuel séparé 
Siehe separates Handbuch
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ASSEMBLY FAUCET AND DRAIN - MONTAGE KRAAN EN SIFON
ASSEMBLAGE ROBINET ET SIPHON - MONTAGE HAHN UND SIPHON

Please refer to the manuals of the faucet and drain for 
further steps in the installation.
Raadpleeg de handleidingen van de kraan en sifon voor 
verdere stappen in de installatie.
Veuillez vous référer aux manuels du robinet et syphon 
pour les autres étapes de l’installation.
Beachten Sie den Handbüchern zu Wasserhahn und 
Siphon für weitere Schritte in der Installation.

Check for leaks
Lektest

Teste de fuite
Dichtheitsprüfung

18 19

± 3mm
16 17



NL:  Terrazzo is een licht poreus materiaal. Reinig het oppervlak dagelijks met een zachte, licht vochtige doek. Voor hardnekkige 
strepen of vlekken kan warm water met een mild, pH-neutraal reinigingsmiddel worden gebruikt. Droog het oppervlak steeds 
zorgvuldig af om kalk- en waterkringen te voorkomen. Gebruik geen schuurmiddelen, schuursponzen of agressieve producten 
zoals chloor, bleekmiddel, azijn, zuren, aceton of andere oplosmiddelen. Ook was-, olie- of impregneerproducten die niet speci�ek 
geschikt zijn voor terrazzo worden afgeraden. Deze kunnen verkleuringen, vlekvorming of aantasting van het oppervlak 
veroorzaken. Laat geen sterk kleurende sto�en zoals haarverf, nagellak, make-up, parfum of etherische oliën langdurig op het 
oppervlak achter. Verwijder gemorste producten onmiddellijk om permanente vlekvorming te voorkomen.
Schade of verkleuringen door het gebruik van ongeschikte reinigings- of onderhoudsproducten vallen niet onder de garantie.

EN:   Terrazzo is a slightly porous material. Clean the surface daily with a soft, slightly damp cloth. For stubborn marks or stains, use 
warm water with a mild pH-neutral detergent. Always dry the surface thoroughly after cleaning to prevent limescale and water 
marks. Do not use abrasive cleaners, scouring pads or aggressive products such as chlorine, bleach, vinegar, acids, acetone or other 
solvents. Waxes, oils and impregnating products that are not speci�cally intended for terrazzo are also not recommended. These 
products may cause discoloration, staining or surface damage. Do not leave strongly colouring substances such as hair dye, nail 
polish, make-up, perfume or essential oils on the surface for extended periods. Remove spills immediately to prevent permanent 
staining.
Damage or discoloration resulting from unsuitable cleaning or maintenance products is not covered by the warranty.

FR:  Le terrazzo est un matériau légèrement poreux. Nettoyez la surface quotidiennement à l’aide d’un chi�on doux légèrement 
humide. Pour les traces ou taches tenaces, utilisez de l’eau chaude et un détergent doux à pH neutre. Séchez toujours soigneusement 
la surface après le nettoyage a�n d’éviter les dépôts de calcaire et les traces d’eau. N’utilisez pas de produits abrasifs, d’éponges à 
récurer ni de produits agressifs tels que le chlore, l’eau de Javel, le vinaigre, les acides, l’acétone ou d’autres solvants. Les cires, huiles 
et produits d’imprégnation non spéci�quement adaptés au terrazzo sont également déconseillés. Ces produits peuvent provoquer 
des décolorations, des taches ou une détérioration de la surface. Ne laissez pas de substances fortement colorantes telles que les 
colorations capillaires, le vernis à ongles, le maquillage, les parfums ou les huiles essentielles séjourner longtemps sur la surface. 
En cas de déversement, nettoyez immédiatement a�n d’éviter les taches permanentes.
Les dommages ou décolorations résultant de l’utilisation de produits de nettoyage ou d’entretien inadaptés ne sont pas couverts 
par la garantie

DE:  Terrazzo ist ein leicht poröses Material. Reinigen Sie die Ober�äche täglich mit einem weichen, leicht feuchten Tuch. Hartnäckige 
Streifen oder Flecken können mit warmem Wasser und einem milden, pH-neutralen Reinigungsmittel entfernt werden. Trocknen Sie 
die Ober�äche nach der Reinigung stets sorgfältig ab, um Kalk- und Wasser�ecken zu vermeiden. Verwenden Sie keine 
Scheuermittel, Scheuerschwämme oder aggressive Produkte wie Chlor, Bleichmittel, Essig, Säuren, Aceton oder andere 
Lösungsmittel. Auch Wachs-, Öl- oder Imprägnierprodukte, die nicht ausdrücklich für Terrazzo geeignet sind, werden nicht 
empfohlen. Diese können Verfärbungen, Flecken oder Beschädigungen der Ober�äche verursachen. Lassen Sie stark färbende Sto�e 
wie Haarfarbe, Nagellack, Make-up, Parfüm oder ätherische Öle nicht längere Zeit auf der Ober�äche einwirken. Entfernen Sie 
verschüttete Produkte sofort, um dauerhafte Flecken zu vermeiden.
Schäden oder Verfärbungen, die durch ungeeignete Reinigungs- oder P�egeprodukte verursacht werden, sind von der Garantie 
ausgeschlossen.

Terrazzo
Reiniging - Cleaning - Nettoyage - Reinigung

SOFT SOAP
ZACHTE ZEEP
SAVON DOUX

WEICHE SEIFE

TEST


